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Lösungen zu: 

Schneller, höher, stärker, weiter – am weitesten! 

Nicht alle Steigerungsformen sind regelmäßige Bildungen. Gleichwohl müssen sie in einem 

Text erkannt und richtig übersetzt werden.  

 

a) Aufwärmübung: Übersetzen Sie die Überschrift. 

 

Celerius, altius, fortius, longius – longissime! 

 

b) Übersetzen Sie folgende Sätze und nennen Sie jeweils das Ausgangsadjektiv (im 

Positiv). 

 

Ergo quisque optimus orationem admodum optimam habebit. 

Also wird jeder beste/sehr gute (Mann) die genau beste Rede halten.      bonus, -a, -um 

 

 

 

Num viro minimo vim minimam semper est? 

Hat etwa der kleinste Mann immer die geringste Kraft?  parvus, -a, -um 

 

 

 

Num tauris maximis vires plurimae semper insunt? 

Wohnen etwa den größten Stieren stets die größten Kräfte inne? multus, -a, -um 

 

 

 

Natura autem animantibus humillimis ipsis vim praecipuam propemodum semper 

ingeneravit 

Die Natur freilich hat fast immer gerade sehr unscheinbaren/wenig 

angesehenen/niedrigen Lebewesen eine besondere Kraft/Bedeutung eingepflanzt. 

           humilis, -e 

 

 

Ideo plurimum interest inter cultus victusque. 

Deshalb besteht der größte Unterschied zwischen Lebensart und Lebensweise. 

          multus, -a, -um 
 


